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Abstract
The Persian language, as a cultural heritage and a pillar of Iran›s national and civilizational identity, has 
always been exposed to numerous challenges and changes over time. In the era of globalization, with 
the expansion of communication technologies and the increasing influence of foreign languages, serious 
questions have been raised about the survival and stability of this language. In such circumstances, the 
role of policymakers and cultural custodians in formulating effective strategies to protect this national 
capital becomes fundamentally important. Ayatollah Khamenei, as a thought-provoking and trend-
setting leader, has established a distinctive and coherent discourse in this area in recent decades by 
emphasizing the concept of «cultural invasion» and its connection with the issue of language. While 
identifying the dimensions of the danger, he has presented systematic solutions to counter it; but the 
main question is what relationship do these solutions have with each other in his discursive framework 
and how are they organized in a semantic system? The aim of this research is not simply to collect these 
strategies, but rather to discover the “discursive logic” that governs them; in the sense of how the concept 
of “cultural invasion” functions as a “constructive otherness” and creates a chain of equivalence between 
concepts such as identity, independence, and resistance to make “language preservation” an identity-
building project. This research, based on the theory of Laclau and Mouffe, attempts to show that the 
preservation of the Persian language in the leadership discourse is not simply a cultural recommendation, 
but an ideological act in a hegemonic battle to redefine and consolidate Iranian-Islamic identity.
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برساخت »غیریت سازنده« در گفتمان هویت زبانی: تحلیل راهکارهای حفظ زبان فارسی 
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چکیده
زبان فارسی به‌عنوان میراثی فرهنگی و ستون هویت ملی و تمدنی ایران، در گذر زمان همواره 
با  جهانی‌شدن،  عصر  در  است.  داشته  قرار  متعددی  دگرگونی‌های  و  چالش‌ها  معرض  در 
گسترش فناوری‌های ارتباطی و نفوذ فزایندۀ زبان‌های بیگانه، پرسش‌هایی جدی دربارۀ بقا 
متولیان  و  نقش سیاست‌گذاران  در چنین شرایطی،  زبان مطرح شده است.  این  استواری  و 
فرهنگی در تدوین راهبردهای مؤثر برای پاسداشت این سرمایۀ ملی اهمیتی بنیادین می‌یابد. 
بر  کید  تأ با  اخیر  دهه‌های  طی  جریان‌ساز،  و  اندیشه‌ورز  رهبری  به‌عنوان  خامنه‌ای  آیت‌الله 
مفهوم »تهاجم فرهنگی« و پیوند آن با مسئلۀ زبان، گفتمانی متمایز و منسجم در این حوزه 
ارائه  آن  با  مقابله  برای  نظام‌مند  ابعاد خطر، راهکارهایی  ایشان ضمن شناسایی  نهاده‌اند.  بنا 
کرده‌اند؛ اما پرسش اصلی آن است که این راهکارها در چارچوب گفتمانی ایشان چه نسبتی 
صرفاً  پژوهش  این  هدف  می‌یابند؟  سازمان  معنایی  نظامی  در  چگونه  و  دارند  یکدیگر  با 
این  به  بر آن‌هاست؛  بلکه کشف »منطق گفتمانی« حاکم  نیست،  این راهکارها  گردآوری 
معنا که چگونه مفهوم »تهاجم فرهنگی« به مثابۀ »غیریتی سازنده« عمل می‌کند و زنجیره‌ای 
از هم‌ارزی میان مفاهیمی چون هویت، استقلال و مقاومت پدید می‌آورد تا از »حفظ زبان« 
پروژه‌ای هویت‌ساز بسازد. این پژوهش باتکیه‌بر نظریۀ لاکلاو و موفه می‌کوشد نشان دهد که 
حفظ زبان فارسی در گفتمان رهبری، نه صرفاً توصیه‌ای فرهنگی، بلکه اقدامی ایدئولوژیک 

در نبردی هژمونیک برای بازتعریف و تثبیت هویت ایرانی _ اسلامی است.
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آیت‌الله‌خامنه‌ای، نظریۀ لاکلا و موفه.
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مقدمه
ــواره  ــران، هم ــی ای ــی و تمدن ــت مل ــرات هوی ــتون فق ــی و س ــی فرهنگ ــوان میراث ــی به‌عن ــان فارس  زب
در معــرض چالش‌هــا و تحــولات گوناگــون بــوده اســت. در عصــر حاضــر، پدیده‌هایــی همچــون 
ــا  ــان را ب ــه، بقــا و صلابــت ایــن زب جهانی‌ســازی، گســترش فنّاوری‌هــای ارتباطــی و نفــوذ زبان‌هــای بیگان
ــن  ــت‌گذاران در تدوی ــئولین و سیاس ــش مس ــان، نق ــن می ــت. در ای ــاخته اس ــه س ــدی مواج ــش‌های ج پرس

ــت. ــوردار اس ــردی برخ ــی راهب ــی، از اهمیت ــرمایۀ مل ــن س ــت از ای ــای حفاظ راهبرده
ــا  ــر ب ــای اخی ــاز، در دهه‌ه ــر جریان‌س ــرداز و رهب ــمندی نظریه‌پ ــوان اندیش ــه‌ای به‌عن ــه خامن  آیت‌الل
کیــد مســتمر بــر مفهــوم »تهاجــم فرهنگــی« و پیونــددادن آن با مســئلۀ زبــان، گفتمانــی متمایــز و جهت‌دار  تأ
ــوذ  ــی از نف ــدات ناش ــایی تهدی ــن شناس ــان ضم ــد. ایش ــان نهاده‌ان ــی بنی ــت مل ــگ و هوی ــۀ فرهن در عرص
فرهنگــی و زبانــی بیگانــه، مجموعــه‌ای هماهنــگ از راهکارهــا را بــرای صیانــت از زبــان فارســی و حفــظ 
ــرار دارد:  ــش ق ــن پژوه ــون ای ــی در کان ــی اساس ــن، پرسش ــود ای ــد. باوج ــه کرده‌ان ــی ارائ ــتقلال فرهنگ اس
ــان  ــوب گفتم ــی در چارچ ــان فارس ــداری از زب ــاب پاس ــه‌ای در ب ــه خامن ــنهادی آیت‌الل ــای پیش »راهکاره

ــه در یــک نظــام معنایــی منســجم ســامان می‌یابنــد؟« ــا یکدیگــر دارنــد و چگون ایشــان چــه نســبتی ب
ــا  ــات، ب ــتقیم بیان ــل مس ــی و نق ــرد توصیف ــای رویک ــه به‌ج ــت ک ــش در آن اس ــن پژوه ــوآوری ای  ن
ــان  ــی گفتم ــق درون ــی و منط ــاختار معنای ــل س ــه تحلی ــه، ب ــان لاکلاو و موف ــۀ گفتم ــری از نظری بهره‌گی
ــط  ــی و رواب ــبکۀ مفهوم ــد ش ــه می‌کوش ــن مطالع ــردازد. ای ــی می‌پ ــان فارس ــارۀ زب ــه‌ای درب ــه خامن آیت‌الل
ــکار  ــی« را آش ــت فرهنگ ــتقلال« و »مقاوم ــت«، »اس ــان«، »هوی ــون »زب ــی چ ــان مؤلفه‌های ــی می گفتمان
ســازد و نشــان دهــد چگونــه ایــن عناصــر در قالــب یــک نظــام گفتمانــی منســجم، گفتمــان زبــان فارســی 

ــازند. ــدل می‌س ــامی ب ــی ـ اس ــت ایران ــم هوی ــد و تحکی ــرای بازتولی ــزاری ب ــه اب را ب
مبانی نظری

در بخــش مبانــی نظــری ابتــدا بــه پیشــینۀ تاریخــی و جایــگاه جهانــی زبــان فارســی و همچنیــن عوامــل 
افــول و چالش‌هــای معاصــر آن پرداختــه می‌شــود تــا زمینــه‌ای بــرای درک موقعیــت گفتمانــی زبــان فراهــم 
ــل  ــرای تحلی ــی لازم ب ــوب مفهوم ــه، چارچ ــان لاکلا و موف ــۀ گفتم ــر نظری ــه ب ــا تکی ــه، ب ــردد. در ادام گ

ســازوکارهای معنایــی و هویت‌ســاز در بیانــات مقــام معظــم رهبــری تبییــن خواهــد شــد.
الف- تحلیل تاریخی جایگاه بین‌المللی زبان فارسی وعلل افول آن

ــت‌کم  ــان دس ــن زب ــخ ای ــت. تاری ــان اس ــدۀ جه ــای زن ــینه‌دارترین زبان‌ه ــی از پیش ــی یک ــان فارس زب
ــن  ــان دوم دی ــوان زب ــکایروو2002،1: 13(.  و به‌عن ــردد )اس ــاز می‌گ ــاد ب ــش از می ــت پی ــزارۀ نخس ــه ه ب
ــای  ــدان دور از زبان‌ه ــه چن ــته ن ــنا،1398: 183(. در گذش ــود )یس ــده می‌ش ــامی خوان ــورهای اس در کش
مطــرح دنیــا وزبــان رســمی ایــران، تاجیکســتان و یکــی از دو زبــان رســمی افغانســتان بــوده و در کشــورهای 
ــز  ــد، پاکســتان، عــراق و... نی ــن، هن ــد ازبکســتان، قرقیزســتان، ترکمنســتان، قزاقســتان، بحری ــادی مانن زی
1.Skjaervo
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گویشــوران بومــی دارد )ســیدان،1395: 214(. و به‌عنــوان یکــی از عوامــل پیونــد دهنــدۀ نژادهــای مختلــف 
ــل از انقــاب  ــی در دوران قب ــار،1397: 5 (. یعن ــان فارســی محســوب می‌شــد )خدای در حــوزۀ تمــدن زب
ــان مــورد اســتفادۀ جوامــع بیــن الملــل  ــا گســترش تمــدن و قــدرت ایــران، زب صنعتــی، دورانــی بــود کــه ب
ــان میانجــی،  ــوان زب ــه عن ــان فارســی و اســتفاده از آن ب ــل گســترش زب ــن عام ــود. مهمتری ــان فارســی ب زب
ــرکات راه  ــی از ب ــگ ایران ــل فرهن ــوان حام ــی به‌عن ــان فارس ــترش زب ــع، گس ــود. در واق ــم ب ــادۀ ابریش ج
ابریشــم تلقــی می‌شــود. در دوران ساســانیان رونــق داد و ســتد در جــادۀ ابریشــم و گســترش زبــان فارســی 
ــان در آســیای مرکــزی ) در اســغد و  ــان میانجــی بازرگان ــه زب ــان فارســی ب ــدا کــرد و زب ــارن پی ــم تق ــا ه ب
ــان فارســی  ــن بطوطــه هــم گســترۀ زب ــان،1395(. در ســفرنامه اب ــل شــد )مجیــدی و دهقانی خــوارزم( تبدی
تجلــی می‌یابــد. اســتفاده از عبــارات و واژه‌هــای فارســی خیلــی آشــکار اســت، و حتــی شــاعران کشــورهای 
مختلــف بــه ســرودن شــعر فارســی علاقــه داشــتند )ابــن بطوطــه،1412: 640 ، بــه نقــل از گنجــی،1393(. 
گســترۀ نفــوذ زبــان فارســی بــه جنــوب شــرق اروپــا یعنــی بــه کشــورهای یوگســاوی، آلبانــی، بلغارســتان 
و قبــرس هــم رســید کــه ماحصلــی از آن بــه چشــم می‌آیــد. در کشــور یونــان و رومانــی نیــز شــاید بتــوان 
ــه  ــات فارســی ب ــان و ادبی ــان را یافــت کــه اســنادی از گســترۀ نفــوذ و اســتیلای زب ــر زب ــن تأثی ــی از ای اثرات
ــت  ــه حرک ــواره ب ــی هم ــان فارس ــون، زب ــا کن ــگام ت ــی،1349 : 79(. از آن هن ــت )ریاح ــان اس ــاط جه نق
پویــای خــود ادامــه داده و از رخدادهــای مختلــف بــه ســامت گــذر کــرده اســت. در صورتیکــه اغلــب 
زبان‌هــا در ایــن مــدت آنچنــان دچــار دگرگونــی شــده‌اند کــه بــه جــزء متخصصــان، ســایرین از خوانــدن 
و درک متــون قدیمــی عاجزنــد )کــزازی،1376: 223(. امــا در طــول قــرن بیســتم، زبــان فارســی دســتخوش 
ــرد  دگرگونی‌هــای بســیاری شــده اســت و تحــولات سیاســی و انقــاب صنعتــی برگســترش و میــدان کارب
ــرار گرفته‌اســت. از عوامــل عمــدۀ رواج  ــی و انگلیســی ق ــان عرب ــر زب ــر گذاشــته اســت و تحــت تأثی آن اث
ــرب  ــربازان ع ــف س ــران و توق ــان در ای ــی تازی ــان، لشکرکش ــای ایرانی ــر آن در لهجه‌ه ــی و تأثی ــان عرب زب
ــا، ج1، 1371: 154(.  ــت )صف ــوده اس ــرقی ب ــزی و ش ــی مرک ــژه در نواح ــران به‌وی ــف ای ــی مختل در نواح
یکــی از مهم‌تریــن عوامــل افــول بین‌المللــی زبــان فارســی در دورۀ پســاغربی، »انقــاب صنعتــی« اســت. 
ــاس  ــن احس ــا و همچنی ــت در اروپ ــریع صنع ــد س ــه و رش ــی و فرانس ــه انگلیس ــم ب ــان عل ــدن زب تبدیل‌ش
نیازهــای جامعــۀ شــرقی بــه صنعــت و دانــش اروپایــی، نیــاز جامعــۀ شــرقی را بــه یادگیــری زبــان انگلیســی 
را بیش‌ازپیــش عیــان کــرد. رویکردهــای ایدئولوژیکــی کــه در آمــوزش زبــان انگلیســی بعــد از آن بــه کار 

گرفتــه شــد، در ارتقــای جایــگاه زبــان انگلیســی بــی تأثیــر نبــود )مشــهدی و رجبــی،1398(.
ب- نظریۀ گفتمان لاکلا و موفه 

ــد و  ــش را تولی ــا خوی ــب ب ــود، روش متناس ــن خ ــفی و بنیادی ــی فلس ــر مبان ــه ب ــا تکی ــه ب ــر اندیش ه
ــر،  ــن منظ ــز، 1395: 22(. از ای ــن و فیلیپ ــد )یورگنس ــل می‌کن ــب آن تحلی ــی را در قال ــای  اجتماع پدیده‌ه
ــاختارگرایانه و  ــم س ــت: مارکسیس ــتوار اس ــری اس ــنت نظ ــان دو س ــدی می ــر پیون ــه1 ب ــۀ لاکلا و موف نظری
1.Laclau & Mouffe
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زبان‌شناســی سوســوری. مارکسیســم، بنیان‌هــای اجتماعــی و ایدئولوژیــک ایــن نظریــه را فراهــم می‌ســازد، 
ــت در  ــا و فرایندهــای دلال ــل معن ــرای تحلی ــی ب در حالی‌کــه زبان‌شناســی ســاختارگرای سوســور، چارچوب
ــدرت و  ــی ق ــل اجتماع ــی از تحلی ــه تلفیق ــن نظری ــب، ای ــد. بدین‌ترتی ــرار می‌ده ــار آن ق ــان در اختی گفتم
ــه شــمار می‌آیــد .لاکلا و موفــه گفتمــان را پدیــده‌ای  زبانــی می‌داننــد  ــا ب ســازوکارهای زبانــی تولیــد معن
و معتقدنــد کــه هیــج امــری خــارج از گفتمــان نیســت و جهــان و هرچــه در آن هســت بــا گفتمــان معنــادار 

ــس، 1389: 54(.  ــن و فلیپ ــود )یورگنس می‌ش
در نظــام رابطــه‌ای گفتمــان از دیــدگاه لاکلا و موفــه، میــان عناصــر پراکنــده و بی‌معنــا نوعــی نظــم و 
پیونــد معنایــی برقــرار می‌شــود کــه به‌واســطۀ فرایندهــای خــاص، ایــن عناصــر بــه هــم مفصل‌بنــدی شــده 
ــی چــون  ــم بنیادین ــن ســازوکار از مفاهی ــن ای ــرای تبیی ــان ب ــد. آن ــازه و موقــت می‌یابن ــی ت و در نتیجــه هویت
ــر  ــا ، عناص ــر  و وقته‌ه ــی، عنص ــداد معنای ــناور ، انس ــزی  و دال ش ــول ،دال مرک ــدی،   دال و مدل مفصل‌بن
ــدی  ــم کلی ــن مفاهی ــک از ای ــر ی ــن ه ــف و تبیی ــه تعاری ــه، ب ــد. در ادام ــره می‌گیرن ــی  به و قلمــرو گفتمان

ــا در گفتمــان روشــن گــردد. ــا ســازوکار شــکل‌گیری معن ــه می‌شــود ت پرداخت
تحلیل مؤلفه‌ها و مفاهیم بنیادین نظریۀ گفتمان لاکلا و موفه

بـه بـاور لاکلاو و موفـه، صورتبنـدی یـک نظریـۀ گفتمانـی مسـتلزم تبییـن مفاهیـم کلیـدی و بنیادیـن 
تشـکیل‌دهندۀآن اسـت. ایـن دو نظریه‌پـرداز بـرای تدویـن چارچـوب نظـری خـود، از منظومـه‌ای از مفاهیم 
متعـدد، پیچیـده و چندبعـدی بهـره برده‌انـد کـه فهـم نظام‌منـد ایـن نظریـه و امـکان کاربسـت عملـی آن 
را منـوط بـه شـناخت دقیـق ایـن مفاهیـم می‌سـازد. از ویژگی‌هـای ممیـزۀ ایـن نظـام مفهومـی، می‌تـوان بـه 
ارتبـاط دیالکتیکـی و زنجیـره‌وار مفاهیـم اشـاره کـرد؛ بـه گونـه‌ای کـه درک هر مفهوم، زمینه‌سـاز شـناخت 
مفهـوم بعـدی بـوده و در نهایـت شـبکه‌ای بـه هم‌پیوسـته از معانـی را شـکل می‌دهـد. افـزون بـر ایـن، برخی 
مفاهیـم محـوری در ایـن نظریـه، دربرگیرنـدۀ مفاهیـم فرعی‌تـری هسـتند که در نسـبت سلسـله‌مراتبی بـا آنها 
قـرار می‌گیرنـد. در ایـن مقالـه، تلاش شـده اسـت تا با ترسـیم نقشـۀ ایـن منظومـۀ مفهومی، هم‌بسـتگی‌های 

درونـی و سـطوح مختلـف ایـن مفاهیـم به‌صـورت نظام‌منـد تببیـن گـردد.
مفصــل بنــدی1: مفهــوم »مفصل‌بنــدی« بــه هــر فراینــدی اطــاق می‌شــود کــه عناصــر مختلــف را بــه 
یکدیگــر پیونــد می‌دهــد و در نتیجــه، هویــت آن عناصــر از طریــق ایــن پیونــد تنظیــم و تعریــف می‌شــود 
)لاکلا وموفــه،1985: 105(. از ایــن روهویــت یــک گفتمــان، براثــر رابطــه‌ای کــه از طریــق عمــل مفصــل 
بنــدی میــان عناصــر گوناگــون پدیــد می‌آیــد )هویــت ارتباطــی( شــکل می‌گیــرد )تاجیــک،1383:  46(.

در  حقیقــی  یــا  انتزاعــی  نمادهایــی  و  عبــارات  مفاهیــم،  اشــخاص،  دلالــت  مدلــول2:  و  دال 
چارچوب‌هــای گفتمانــی خــاص، بــر معانــی خــاص مدلــول نامیــده می‌شــود. مدلــول نشــانه‌ای اســت کــه 

ــه،2002: 140(..  ــود )لاکلا و موف ــا می‌ش ــان معن ــر برایم ــورد نظ ــدن آن، دال م ــا دی ــا ب م

1.articulation
2.Signifier & Signified
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دال مرکـزی1: بـه شـخص، نمـاد، یـا مفهومـی کـه سـایر دال‌هـا حـول محـور آن جمـع و مفصل‌بنـدی 
می‌شـوند، »دال مرکـزی« می‌گوینـد )خلجـی،1386: 54(. بـه طورکلی می‌تـوان گفت انسـجام در گفتمان 
در سـایه مفصل بندی دال‌ها، حول دال مرکزی حاصل می‌شـود )کسـرایی و پوزش شـیرازی،1388: 344(.
دال شـناور2: در ایـن نظریه، همان نشـانه‌ها و مفاهیمی هسـتند که گفتمان‌هـای مختلف در تلاش برای 
معنادهـی بـه آنهـا می‌باشـند. »دال شـناور« دالـى اسـت كـه مدلول آن شـناور )غیرثابـت( اسـت و گروه‌های 

مختلـف سیاسـی بـرای انتسـاب مدلول مورد نظـر آن با هم رقابـت می‌کنند.«)سـلطانی،1383: 157(.
دال خالـی: دال خالـی بیان‌گـر یـک خلأ در فضـای اجتماعـی اسـت؛ به عبـارت دیگر، نشـان از یک 
امـر غایـب دارد. وظیفـۀ دال‌هـای خالـی بازنمایـی وضـع مطلـوب وآرمانـی اسـت. از آنجـا کـه ایـن دال‌هـا 
همـواره نواقـص را گوشـزد می‌کننـد، تولید آنها سـبب پویایـی جامعه و سیاسـت خواهد شـد )لاکلا،1994: 
49(. دال‌هـای خالـی نمایانگـر کل زنجیـرۀ گفتمانـی دال‌هـای مرتبـط بـا خـود هسـتند و کاماًل عـاری از 
هرگونـه معنـای خـاص خـود می‌باشـند. تنهـا معنایـی کـه یـک دال خالـی دارد این اسـت کـه در یک طرف 

دوگانگـی قـرار دارد کـه سـاختار گفتمانـی را بـه دو گـروه تقسـیم می‌کند)جیکوبـز ،2018(
عناصـر و وقته‌هـا:  عناصـر، نشـانه‌هایی هسـتند کـه مفصل‌بنـدی نشـده و به همیـن دلیل هنوز معنایشـان 
تثبیـت نگشـته و دارای معانـی چندگانـه هسـتند. امـا هنگامی‌که عناصـر در درون یک گفتمـان مفصل‌بندی 
و بـه هویـت و معانـی موقـت دسـت پیـدا می‌کننـد تبدیـل بـه وقته‌هـا می‌شـوند )لاکلا،1985: 105(.نقطـۀ 
شـکل‌گیری گفتمان‌هـا از طریـق ثبـات نسـبی وقته‌هـا حـول دال مرکـزی اسـت کـه معنـای خـود را از نـوع 

رابطـه بـا دال مرکزی کسـب می‌کننـد )یورغنسـن و قیلیبـس، 2019: 61-62(.
انســداد3: یــک گفتمــان، تلاشــی اســت بــرای تبدیــل عناصــر بــه وقته‌هــا از طریــق تقلیــل چندگانگــی 

معنایــی آنهــا بــه یــک معنــای کامــاً تثبیــت شده)یورگنســن2002،4: 28(.
ــد و آن را  ــتفاده می‌کن ــول اس ــان دال و مدل ــری می ــاف پذی ــا: لاکلا از انعط ــت معن ــی و تثبی هژمون
ــد به‌طــور  ــرای آن هرچن ــای مشــخصی را ب ــکار عمومــی، معن ــی اگــر اف ــد می‌دهــد؛ یعن ــی، پیون ــا هژمون ب

ــی،1392(. ــود )آزرم ــک می‌ش ــد آن دال هژمونی ــت نمای ــرد و تثبی ــت بپذی موق
سازه‌ها و فرایندهای تکوین گفتمان از دیدگاه لاکلا و موفه

ــن  ــل ای ــردن؛ و تحمی ــف ک ــدرت تعری ــت از »ق ــارت اس ــه، عب ــر لاکلا و موف ــدرت از نظ ــدرت: ق ق
ــش،1380: 49(. ــد.« )ن ــی می‌نمای ــه آن را نف ــر آنچ ــر ه ــف در براب تعری

هویــت: از آنجــا کــه همــه چیــز در درون گفتمــان معنــا می‌شــود، هویــت نیــز امــری گفتمانــی اســت 
کــه گفتمــان بــه افــراد و پدیده‌هــای اجتماعــی اعطــا می‌کنــد. البتــه بــه علــت تنــازع و تخاصــم دائــم میــان 
1.Nodal point
2.Floating Signifier
3.Field of Discursivity
4.Jorgensen
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ــا،  ــت. هویت‌ه ــدار اس ــان، ناپای ــت گفتم ــت و هوی ــبی اس ــت و نس ــی، موق ــت بخش ــر هوی ــا ام گفتمان‌ه
ــتند. ــک هس ــای هژمونی ــاختۀ مفصل‌بندی‌ه برس

غیریّــت1: در نظریــه گفتمــان، غیریت‌ســازی یعنــی مبــارزه بــر ســر خلــق معنــا، چراکــه نــزاع و تقابــل 
ــزاع اســت و  ــای دیگــر در حــال ن ــا گفتمان‌ه ــی ب ــر گفتمان ــدۀآن اســت و ه ــروی پیش‌رانن ــه، نی در جامع
ســعی می‌کنــد واقعیــت را آن‌گونــه کــه خــود می‌خواهــد تعریــف کنــد. درواقــع غیریت‌ســازی اجتماعــی 
ــق رابطــه‌ای غیریت‌ســازانه کــه همــواره شــامل  ــه گفتمــان اهمیــت دارد: 1-خل ــرای نظری از ســه جهــت ب
دشمن‌ســازی یــا یــک »دیگری«اســت، بــرای تأســیس مرزهــای سیاســی اهمیــت بســزایی دارد.2-تشــکیل 
ــی و  ــکل‌های گفتمان ــت تش ــی هوی ــت جزئ ــرای تثبی ــی ب ــای سیاس ــت مرزه ــازانه و تثبی ــط غیریت‌س رواب
عامــان اجتماعــی، بااهمیــت اســت.3- آزمــودن غیریت‌ســازی مثــال خوبــی بــرای نشــان‌دادن محتمــل و 

مشــروط بــودن هویــت اســت )ســلطانی،1392: 94(.
خصومت: در نظریۀ لاکلا و موفه به امکانی و موقتی بودن و تصادفی بودن نهایی پدیده‌ها و گفتمان‌ها 
اشاره دارد. خصومت همواره وجود یک گفتمان‌ را تهدید می‌کند و آن را در معرض فروپاشی قرار می‌دهد، 
پس همۀ گفتمان‌ها بر مبنای خصومت، خصلتی امکانی و موقتی دارند و هیچگاه تثبیت نمی‌شوند. از سوی 
ثابت  هویت‌ها جوهری  زیرا  باشد؛  هم  سازنده  می‌تواند  و  ندارد  ویرانگر  همیشه خصلتی  تضاد  این  دیگر، 
نیستند و تنها در ارتباط با دیگری و ضدیتی که با آن برقرار می‌کنند، هویت می‌یابند. بنابراین، وجود غیر، 
هم مایۀ انسجام بخشی به هویت گفتمان است و هم آن را از رقبای دیگر متمایز می‌کند. از این‌رو، هویت 

گفتمان‌ها، از تقابل میان درون و برون شکل می‌گیرد )مقدمی،1390: 104-103(.
زنجیره‌هــای هــم‌ارزی و تفــاوت2: گفتمان‌هــا از طریــق زنجیــرۀ هــم‌ارزی، تفاوت‌هــای موجــود 
میــان عناصــر را از بیــن می‌برنــد و به‌نوعــی وحــدت و انســجام میــان آنهــا کمــک می‌کننــد. در 
ــه  ــی ک ــد و در معنای ــت می‌دهن ــب را از دس ــای رقی ــاوت و معناه ــای متف ــر خصلت‌ه ــا، عناص ــن معن ای
ــت  ــای سیاســی اس ــق ساده‌ســازی فض ــم‌ارزی منط ــوند. منطــق ه ــل می‌ش ــد، منح ــاد می‌کن ــان ایج گفتم
ــام  ــا ن ــز رهنمــون می‌ســازد کــه از آن ب ــه مفهــوم دیگــری نی ــا را ب ــت م )حســینی‌زاده،1388: 34(. و غیریّ
ــز و  ــر تمای ــه ویژگــی متکثــر بــودن جامعــه اشــاره دارد و ب ــاد می‌شــود. منطــق تفــاوت3، ب منطــق تفــاوت ی
ــم‌ارزی  ــای ه ــه زنجیره‌ه ــال، اگرچ ــن ح ــا ای ــد. ب ــد می‌کن کی ــی تأ ــای اجتماع ــان نیروه ــای می تفاوت‌ه
هرگــز نمی‌تواننــد بــه طــور کامــل بــر فضــای بازنمایــی مســلط شــوند، امــا می‌تواننــد بســیار بــه آن نزدیــک 
شــوند، امــا تنهــا بــا یــک تفــاوت اصلــی باقــی مانــده اســت. اینجاســت کــه »تضــاد« وارد می‌شــود، زیــرا 
ایــن تفــاوت اساســی، ســاختار گفتمانــی را دوپــاره می‌کنــد و آن را بــه دوقســمت متضــاد تقســیم می‌کنــد. 
در ایــن ســناریو، تمــام دال‌هــای موجــود در زنجیرۀگفتمانــی بــا یــک نقطۀگــره‌ای واحــد معــادل شــده‌اند 

ــود )لاکلا،2005: 69-72(. ــل می‌ش ــی« تبدی ــک »دال خال ــه ی ــه ب ک
1.otherness
2.Chain of equivalence and difference
3.Logic of difference
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پیشینۀ پژوهش
بررســی پیشــینۀ پژوهش‌هــای انجام‌شــده در حــوزۀ تحلیــل گفتمــان بیانــات مقــام معظــم رهبــری نشــان 
ــد موضوعــات  ــا چارچوب‌هــای نظــری مشــابه انجــام شــده‌اند، هرچن ــات متعــددی ب می‌دهــد کــه مطالع
ــه  ــه، شــعاعی و میرشــکاری ســلیمانی )۱۴۰۲( ب ــرای نمون ــوده اســت. ب مــورد بررســی در آن‌هــا متفــاوت ب
ــد و هوشــنگی  ــی پرداخته‌ان ــاب آن در رســانه‌های آمریکای ــل گفتمــان خطبه‌هــای نمــاز جمعــه و بازت تحلی
)۱۳۹۹( مواضــع رهبــری نســبت بــه اهــل ســنت را مــورد بررســی قــرار داده اســت. همچنیــن پژوهش‌هایــی 
ماننــد عبدالملکــی و احمــدی )۱۳۹۲(، بشــیر و همــکاران و کاشــی بــه تحلیــل گفتمــان بیانــات مرتبــط بــا 
ــار اســدی )۱۳۹۳(، کریمــی  انتخابــات ریاســت جمهــوری پرداخته‌انــد و در حــوزۀ سیاســت خارجــی، آث
فیروزجایــی و حبیبــی )۱۴۰۰( و میرزایــی و همــکاران )۱۳۹۵( بــه ترتیــب بــه بررســی گفتمــان »تعامل‌گرایــی 
ــاه و  ــن، نصرت‌پن ــر ای ــزون ب ــداری اســامی« اختصــاص داشــته اســت. اف ضــد ســلطه«، »برجــام« و »بی

همــکاران )۱۳۹۸( بــا تحلیــل بیانیــۀ گام دوم انقــاب، بــه بازتولیــد ارزش‌هــای انقلابــی پرداخته‌انــد.
ــی، بررســی‌ها نشــان می‌دهــد کــه هیچ‌یــک از پژوهش‌هــا  ــن حجــم از مطالعــات گفتمان ــا وجــود ای ب
ــد.  ــان فارســی نپرداخته‌ان ــری در حوزۀزب ــام معظــم رهب ــات مق ــل گفتمــان بیان ــه تحلی به‌صــورت خــاص ب
ایــن خــاءِ پژوهشــی، زمینه‌ســاز نــوآوری پژوهــش حاضــر اســت. پژوهــش پیــش رو بــا تمرکــز بــر تحلیــل 
ــوب  ــری از چارچ ــا بهره‌گی ــری و ب ــات رهب ــی در بیان ــان فارس ــا زب ــط ب ــی مرتب ــی و فرهنگ ــان تربیت گفتم
ــم‌ارزی و  ــای ه ــای مرکــزی، زنجیره‌ه ــکان شناســایی دال‌ه ــار ام ــرای نخســتین ب ــه، ب نظــری لاکلا و موف
نقــش زبــان فارســی در بازتولیــد هویــت فرهنگــی و مقاومــت معنایــی را فراهــم مــی‌آورد. بدیــن ترتیــب، ایــن 
ــا ارائــۀ الگویــی جامــع از جایــگاه زبــان فارســی در گفتمــان رهبــری، نــوآوری علمــی و ارزش  پژوهــش ب
افــزوده قابــل توجهــی نســبت بــه مطالعــات پیشــین ایجــاد می‌کنــد. البتــه برخــی از پژوهش‌هــا بــه بررســی 

ــه آنهــا اشــاره می‌شــود. ــر ب ــد کــه در زی ــان فارســی پرداخته‌ان راهکارهــای حفــظ و گســترش زب
صابری زفرقندی )1401( بر این باور است که  حفظ شأن علمی زبان فارسی به عنوان زبان تفکر، فرهنگ 
تقویت  زبانی،  سیاست‌گذاری‌های  به  توجه  مستلزم  امر  این  است.  هویتی  و  ملی  یک ضرورت  تاریخ،  و 
جایگاه فارسی در عرصه‌های آموزشی، پژوهشی و فناوری است. تقویت و ترویج زبان فارسی در گرو عزم 

ملی و برنامه‌ریزی کلان برای ارتقای آن در سطح ملی و بین‌المللی می‌باشد.
اســمعیل زاده )1393( نقــش شــاعران بــزرگ زبــان فارســی را در حفــظ و پاسداشــت از زبــان فارســی 
بــه عنــوان زبــان ملــی بررســی کــرده اســت. نویســندگان، روشــنفکران، نخبــگان، عالمــان و شــاعران از روی 
وظیفــۀ ملــی و بــرای رشــد فرهنگــی و فکــری مــردم و جلوگیــری از پراکندگــی و گســیختگی جامعــه زبــان 
ــری در درازی  ــری و هم‌نظ ــن هم‌فک ــد. ای ــاب کرده‌ان ــی انتخ ــدت مل ــی و وح ــور اساس ــوان مح را به‌عن
ــان، شعر،فلســفه،  ــان ذوق ،عرف ــه تنهــا به‌صــورت زب ــان فارســی ن ــا زب ــران، باعــث شــده اســت ت ــخ ای تاری
تاریــخ و فرهنــگ ایــران درآیــد، بلکــه در هویــت بخشــیدن بــه ایــران و حفــظ وحــدت ارضــی و فرهنگــی 

آن نیــز نقــش بــدون انــکاری بــازی کــرده اســت.
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ــات  ــن و اصطلاح ــامی، عناوی ــری اس ــت به‌کارگی ــون ممنوعی ــرد قان ــمی‌پیربلوطی )1402( عملک قاس
بیگانــه بــه همــراه الزامــات تقنینــی و ملاحظــات سیاســتگذاری زبانــی در جهــت پاسداشــت زبــان فارســی 
ــن  ــال ای ــه در قب ــتگاه‌هایی ک ــده دس ــه عم ــد ک ــان می‌ده ــش نش ــج پژوه ــت. نتای ــرده اس ــی ک را ارزیاب
ــی  ــا ب ــون کــم توجــه ی ــن قان ــه اجــرای ای ــد، نســبت ب ــا غیرمســتقیم دارن ــی مســتقیم ی ــۀ قانون ــون وظیف قان
ــای مناســبی در دو  ــدام ه ــان فارســی اق ــه پاسداشــت زب ــی، اگرچــه در زمین ــه طــور کل ــد. ب توجــه بوده‌ان
ــت  ــی، ضمان ــدام هــای اجرای ــه اســت، در بُعــد اجــرا )اق حیطــۀ نهادســازی و قانونگــذاری صــورت گرفت
ــز ملاحظــات، پیشــنهادها و  ــان نی ــر اجــرا( چالــش و ضعــف جــدی وجــود دارد. در پای اجــرا و نظــارت ب
راهکارهایــی در چهــار محــور »سیاســتگذاری زبانــی«, »مفــاد قانــون و آییــن نامــه اجرایــی«, »آرایــش و 

نقش‌آفرینــی دســتگاه‌ها و بازیگــران« و »زمینه‌‍هــا و زیرســاخت‌ها« ارائــه شــده اســت.
روش پژهش

پژوهـش حاضـر از نـوع کیفی-تحلیلـی بـر پایـۀ تحلیـل گفتمـان لاکلاو و موف اسـت که بـا رویکردی 
کیفـی بـه بررسـی چگونگـی شـکل‌گیری معنـا و بازتولیـد قـدرت در گفتمان‌هـا می‌پـردازد. در ایـن روش، 
زبـان به‌مثابـه ابـزاری بـرای سـاخت واقعیت اجتماعـی تحلیل می‌شـود، نه صرفاً وسـیله‌ای بـرای بازنمایی آن. 
تحلیـل بـر محـور مفاهیمی چـون »دال مرکـزی«، »زنجیره‌ی هـم‌ارزی« و »غیریت‌سـازی« انجـام می‌گیرد 

تـا منطـق گفتمانـی حاکـم بر بیانـات آیت‌اللـه خامنه‌ای دربارۀ زبان فارسـی آشـکار شـود.
داده‌های پژوهش

 داده‌هـای ایـن پژوهـش از سـه سـخنرانی آیت‌اللـه خامنـه‌ای شـامل دیـدار بـا اعضـای گـروه ادب و هنر 
صـدای جمهـوری اسالمی ایـران )۵ اسـفند ۱۳۷۰(، دیـدار بـا اسـتادان دانشـگاه‌ها )مـرداد ۱۳۹۲( و دیدار با 
اعضـای شـورای عالـی انقالب فرهنگـی )آذر ۱۳۹۲( گـردآوری شـده اسـت. از پایـگاه اطلاع‌رسـانی دفتر 
حفـظ و نشـر آثـار آیت‌اللـه خامنـه‌ای  و بر اسـاس فیش‌هـای موضوعـی مربوط به »زبان فارسـی« اسـتخراج 
شـده‌اند. انتخـاب ایـن سـه متـن بـه دلیـل تمرکـز مسـتقیم آن‌هـا بـر مقولـۀ زبـان فارسـی، فرهنـگ و تهاجـم 
فرهنگـی انجام‌گرفتـه اسـت. ایـن سـخنرانی‌ها از نظـر تاریخـی، بازتاب‌دهنـدۀ تحـول و اسـتمرار گفتمـان 
رهبـری در دوره‌هـای مختلف‌انـد. هـدف از ایـن انتخاب، بررسـی نظـام معنایـی و منطق گفتمانی ایشـان در 

بازنمایـی زبـان فارسـی به‌مثابـۀ عنصـر بنیادیـن هویـت ملـی و فرهنگی ایران اسـت.
تحلیل یافته‌ها

واژه‌ســازی بــرای واژه‌هــای بیگانــه: زبــان فارســی از نظــر امکانــات واژه‌ســازی زبانــی اســت پرمایــه و 
ســاختمان ترکیبــی واژه در آن مایــۀ بســیار بــرای گســترش دامنــۀ واژگان ایــن زبــان فراهــم می‌کنــد و امــروز 
کــه مــا بــه هــزاران واژۀ تــازه در زمینــۀ علــم و فــن و فلســفه و هنــز نیــاز داریــم، بهره‌گیــری از ایــن امکانــات 
درونــی زبــان می‌توانــد بســیار مشــکل گشــا باشــد. )آشــوری،1389: 155( عــدم تحقــق ایــن توانمنــدی و 
ــه همــراه غفلــت برخــی مســئولان مربوطــه، موجــب شــده اســت  تخطــی از برخــی اصــول واژه‌گزینــی، ب
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کــه رهبــر معظــم انقــاب در دیــدار بــا اعضــای شــورای عالــی انقــاب فرهنگــی در تاریــخ 19 آذر 1392 
نســبت بــه وضعیــت زبــان فارســی ابــراز نگرانــی کننــد و بــه مســئولان تذکــر دهنــد. در جــدول شــماره 1، 

بــه تحلیــل ســخنان ایشــان از دیــدگاه لاکلا و موفــه پرداختــه خواهــد شــد.
جدول شماره: 1

مؤلفه گفتمانی توصیف و مؤلفه‌های متناظر شواهد از متن

دال مرکزی 
زبان فارسی به‌مثابه‌ی هسته‌ی هویت 

فرهنگی و ملی؛ ابزار استقلال فرهنگی و 
مقاومت تمدنی

»خیلی نگران زبان فارسی‌ام... زبان 
فارسی باید گسترش پیدا کند«

زنجیره هم‌ارزی 
زبان فارسی ↔ هویت ملی ↔ استقلال 

فرهنگی ↔ مقاومت در برابر تهاجم 
زبانی ↔ واژه‌سازی بومی ↔ غیرت 

فرهنگی ↔ مسئولیت اجتماعی

برای  آن،  تعمیق  برای  آن،  »برای تحکیم 
گسترش آن... فارسی واژه‌سازی کنید و 

اصطلاح ایجاد کنید.«

زنجیره تفاوت
واژگان بیگانه ↔ تهاجم فرهنگی ↔ 
فراموشی زبان فارسی ↔ خودکم‌بینی 

زبانی ↔ بی‌عملی نهادی

»تهاجم به زبان زیاد است... ننگش 
می‌کند کسی که تعبیر فارسی به کار 

ببرد.«

دیگری گفتمانی 
فرهنگ و زبان بیگانه، گفتار 

فرنگی‌مآب، نهادهای غافل از مسئولیت 
زبانی

»در کانون زبان فارسی داریم زبان 
فارسی را فراموش می‌کنیم.«

منطق هم‌ارزی
تقابل ما / آن‌ها؛ حافظان زبان در برابر 
کید بر مبارزه با  مروجان زبان بیگانه؛ تأ

تهاجم زبانی

»باید با این مبارزه کرد.«

منطق تفاوت
بازتولید درون‌زای معنا از طریق 

واژه‌سازی، گسترش فرهنگی و ایجاد 
اصطلاحات فارسی

»فارسی بنویسید، فارسی واژه‌سازی کنید 
و اصطلاح ایجاد کنید.«

فاعل گفتمانی 
»ما«ی فرهنگی: معلمان، نهادهای 

زبانی، مردم و نخبگان مسئول در 
پاسداری از زبان فارسی

»ما در کانون زبان فارسی داریم زبان 
فارسی را فراموش می‌کنیم.«

منطق هژمونیک
تلاش برای برساخت هژمونی فرهنگی 
بر پایه‌ی زبان فارسی؛ مقاومت در برابر 

جهانی‌سازی زبانی

»زبان فارسی باید گسترش پیدا کند و 
نفوذ فرهنگی آن افزایش یابد.«

هدف گفتمان
بازتعریف زبان فارسی به‌عنوان رکن 

هویت فرهنگی و ابزار مقاومت نرم در 
برابر سلطۀ فرهنگی غرب

»باید نفوذ فرهنگیِ زبان فارسی در سطح 
جهان روزبه‌روز بیشتر شود.«
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ــان،  ــا اروپاییـ ــان ب ــاط ایرانی ــه، آشــنایی و ارتب ــه: در دورۀ قاجاری ــای بیگان ــتفاده نکــردن از واژه‌ه اس
موجـــب تحـــولات عظیمـــی در اوضـــاع سیاســی، اجتماعــی، اقتصــادی، اداری و نظامــی ایــران شــد. ایــن 
امــر در زبــان فارســی نیــز تـــأثیری شــگرف بــر جــای گذاشــت. البتّــه نخســتین برخــورد بــارز و مشــخّص 
ــه  ــرای مقابل ــز ب ــن دوره می‌رســد: »در دوره حســن بیــگ، جمهــوری ونی ــا غــرب، به‌پیــش از ای ــان ب ایرانی
ــا ملــل دیگــر را بــه تصویــب رســاند کــه نتیجــۀ پذیــرش ایــن  ــا تــرکان عثمانــی، ایجــاد ارتبــاط سیاســی ب ب
موضــوع، بــه ورود جهانگــردان و تجــار و ســفرا و انتقـــال کالاهــا بــه کشــورهای دیگــر انجامیــد. ورود اولیــن 
مظاهــر تمــدن اروپــا نیــز در پوشــش کالاهایــی چــون اســلحه و عینــک از زمــان حســن بیــگ آغــاز شــد.« 
)قبــادی،1383: 5(. واژه‌هــای دخیــل در زبــان فارســی از گذشــته تاکنــون همــواره وجــود داشــته و اغلــب 
ــا صنعتــی را از  ــه شــده‌اند؛ همیــن کــه ملتــی یکــی از محصــولات کشــاورزی ی ــز پذیرفت ــان نی در بطــن زب
ــاس  ــا بعضــی قواعــد و آداب تمــدن و فرهنــگ را از ملت‌هــای دیگــر اقتب ــه دســت آورد ی کشــور دیگــر ب
ــا مختصــر تغییــری می‌پذیــرد )ناتــل  ــا ب ــاً ی ــر آن معنــی دلالــت داشــته نیــز عین ــاً لفظــی را کــه ب کنــد، غالب
ــری  ــه به‌کارگی ــش افراطــی ب ــگ غــرب و گرای ــوذ فرهن ــی، نف ــری، ج1،1395: 99(. در روزگار کنون خانل
واژگان بیگانــه، به‌ویــژه بــا انگیــزۀ نمایــش منزلــت اجتماعــی و تمایــز فرهنگــی، بــه پدیــده‌ای رایــج تبدیــل 
شــده اســت. ایــن رونــد نوعــی اســتعمار نویــن زبانــی محســوب می‌شــود کــه هــدف آن تضعیــف هویــت 

بومــی و کاهــش اقتــدار فرهنگــی زبــان فارســی اســت.
رهبـر فرزانـه انقالب به‌خوبـی و به‌موقـع بـه تهاجـم فرهنگـی سیاسـتمداران غربـی اشـاره کردنـد و در 
دیـدار با اسـتادان دانشـگاه‌ها در 15 مـرداد 1392، اسـتفاده از واژه‌های بیگانه را رنـج‌آور توصیف کردند. در 

جـدول شـمارۀ2، بـه تحلیـل سـخنان ایشـان با توجـه به نظریـۀ لاکلا و موفـه خواهیـم پرداخت.
جدول شماره:2

مؤلفه گفتمانی توصیف و مصادیق شواهد از متن

دال مرکزی زبان فارسی؛ نماد اصالت و هویت 
فرهنگی

»از اینکه واژه‌های بیگانه بی‌دریغ در زبان 
مردم ما به کار می‌رفت... رنج می‌بردم.«

زنجیره هم‌ارزی
زبان فارسی ↔ استقلال فرهنگی 

↔ عزت ملی ↔ غیرت زبانی ↔ 
خودباوری فرهنگی ↔ مبارزه با تقلید

»درحالی‌که واژه معادل فارسی وجود 
دارد، دوست می‌دارند از تعبیرات غربی 

استفاده کنند..«

زنجیره تفاوت
واژه‌های بیگانه ↔ تقلید فرهنگی 

↔ خودکم‌بینی ↔ غرب‌گرایی ↔ 
فراموشی زبان بومی

»افتخار می‌کردند که یک مطلب را با 
تعبیر فرنگی بیان کنند.«

دیگری گفتمانی فرهنگ و زبان غربی، فرنگی‌مآبی، 
الگوی گفتاری غرب‌زده

»یک عده‌ای کأنه افتخار می‌کنند که 
حقیقتی را با واژه فرنگی بیان کنند.«



برساخت »غیریت سازنده« در گفتمان هویت زبانی... ، زهرا سادات حسینی12

منطق هم‌ارزی مرزبندی میان ما )پاسداران زبان فارسی( 
و آن‌ها )مقلدان زبانی غرب(

»خیلی از سنت‌های غلط پیش از 
انقلاب... این یکی از بین نرفت.«

منطق تفاوت گاهی زبانی و بازگشت به زبان  دعوت به خودآ
بومی؛ نقد عادت فرهنگی نه حذف دیگری

»درحالی‌که واژه معادل فارسی وجود 
دارد«.

«فاعل گفتمانی گاه و مسئول در برابر زبان مادری؛  ایرانی آ
حامل اصالت فرهنگی

»بنده از پیش از انقلاب از این وضعیت 
رنج می‌بردم.«

منطق هژمونیک تلاش برای بازتولید هژمونی فرهنگی از 
طریق بازتعریف رابطه مردم با زبان فارسی

»این به دامنه‌های گسترده‌ای در سطوح 
عوامانه رسیده که واقعاً رنج‌آور است..«

هدف گفتمان احیای غیرت زبانی و بازسازی عزت 
فرهنگی در برابر سلطه زبانی غرب

»افتخار به تعبیر فرنگی رنج‌آور است.«

ارزش‌هـای  زبـان،  کـه  باوراسـت  ایـن  بـر  ترمیناسـاوا1  احیـای نشـانه‌های زبانـی در فضـای جامعـه: 
فرهنگـی را در کلمـات، دسـتور و قواعـد، اصطلاحـات، ضـرب المثل‌هـا و تعبیـرات، فولکلـور، ادبیـات، 
علـم و همچینیـن در نوشـتار و گفتـار شـفاهی حفظ می‌کنـد )شـاربونیه،1961: 188(. به منظـور حفظ زبان 
گهی‌هـای رادیویـی و تلویزیونـی آمـده اسـت کـه در متـن و  فارسـی در اصـل 33 مجموعـه ضوابـط تولیـد آ
گهـی بایـد از واژه‌هـا و کلمـات فارسـی اسـتفاده شـود و همچیـن اسـامی کالاهـا و اماکنـی کـه در  گفتـار آ
گهـی ذکـر و یـا در تصویر نمایش داده می‌شـود باید فارسـی باشـد )مسـعودی پـور،1399: 593(. اما  متـن آ
بـا توجـه بـه گسـترش تکنولـوژی و اینترنـت شـیوه‌های املائـی گوناگونـی گسـترش پیـدا کرده اسـت . گاه 
واژه‌هـای فارسـی را بـه خـط لاتینی و گاه واژه‌های بیگانه را به خط فارسـی می‌نویسـند. در نوشـتن واژه‌های 
فارسـی نیـز بـه قواعـد و نظـام واحـدی مقیّـد نیسـتد. در دل ایـن آشـفتگی، کـه روز بـه روز دامنـۀ آن فراخ‌تر 
می‌شـود، بعضـی از وب‌نویسـان در دسـتور خـط فارسـی شـیوه‌هایی تـازه ونامأنـوس را بنـا می‌نهنـد )رضی و 
ضیائـی،1389: 49(. مقـام معظـم رهبـری در دیـدار بـا اعضـای شـورای عالـی انقالب فرهنگـی در آذرماه 
1392، کاربـرد خـط و زبـان لاتیـن در تبلیغـات را حیـرت‌آور دانسـته و بیـان کردنـد. در جدول شـمارۀ3، به 

تحلیـل گفتمـان سـخنان ایشـان بـا توجه بـه نظریـۀ لاکلا و موفـه خواهیـم پرداخت.
جدول شماره3

مؤلفه گفتمانی توصیف و مصادیق شواهد از متن

دال مرکزی زبان فارسی به عنوان نماد هویت فرهنگی 
و استقلال ملی

»اسم فارسی را با خط لاتین می‌نویسند! 
خب چرا؟«

زنجیره هم‌ارزی
زبان فارسی ↔ هویت ملی ↔ تولید 

داخلی ↔ عزت فرهنگی ↔ خودباوری 
↔ احترام به مخاطب ایرانی

»هرگز نبایستی از روی محصولات ما 
زبان فارسی برداشته بشود .«

1.Ter minasova
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زنجیره تفاوت
حروف لاتین ↔ نام‌های فرنگی ↔ 

تقلید فرهنگی ↔ سلطه نمادین غرب ↔ 
خودکم‌بینی زبانی

»روی کیف بچه‌های دبستانی چه لزومی 
دارد که یک تعبیر فرنگی نوشته بشود؟«

دیگری گفتمانی فرهنگ و زبان غربی؛ تولیدکنندگان و 
مصرف‌کنندگان غرب‌زده

»اسم فارسی با حروف لاتین... چه 
کسی می‌خواهد از این استفاده کند؟«

منطق هم‌ارزی
پیوند میان زبان فارسی، هویت و تولید 

داخلی در برابر نفوذ بیگانه
»محصولی در داخل تولید می‌شود، 

در داخل مصرف می‌شود، چه لزومی 
دارد؟«

منطق تفاوت
تمایز منطقی میان کاربرد بین‌المللی 

)صادرات( و کاربرد داخلی
»اگر محصول صادراتی دارید... زبان 
خارجی هم نوشته بشود؛ اما در داخل 

مصرف می‌شود، نه.«

فاعل گفتمانی گاه و متعهد که نسبت به  ایرانی آ
نشانه‌های زبانی حساس است

»من واقعاً حیرت می‌کنم.«

منطق هژمونیک
تلاش برای تثبیت زبان فارسی به عنوان 

نشانه‌ی حاکمیت فرهنگی در فضای 
عمومی و اقتصادی

»هرگز نبایستی از روی محصولات ما 
زبان فارسی برداشته بشود.«

هدف گفتمان
بازسازی اقتدار فرهنگی از رهگذر حفظ 

نشانه‌های زبانی در عرصه تولید و مصرف داخلی
»اسم‌های فرنگی روی محصولات تولید 

شده داخل ایران... چه داعی داریم؟«

زبــان فارســی بــه عنــوان زبــان علــم: زبــان فارســی تنهــا زمانــی تبدیــل بــه یکــی از زبان‌هــای علمــی 
ــم  ــده عل ــل کنن ــاً تحصی ــا صرف ــده ی ــرف کنن ــه مص ــم ون ــده عل ــد کنن ــان تولی ــی زبان ــه فارس ــود ک می‌ش
ــی  ــور طبیع ــند به‌ط ــم باش ــدۀ عل ــد کنن ــدگان آن تولی ــت کنن ــه صحب ــی ک ــند و زبان ــران باش ــدی دیگ تولی
ــان  ــک زب ــد. ی ــزی باش ــا تجوی ــتور ی ــد دس ــه نیازمن ــد بی‌آنک ــد ش ــز خواهن ــان مجه ــی زب ــۀ علم ــه گون ب
ــه کنترل)کافــی،1372(. حــق شــناس  ــت اســت و ن ــد هدای ــر علمــی شــدن فقــط نیازمن در راهِ هرچــه بهت
)1384: 26 ( برایــن بــاور اســت کــه گســترش کاربــرد گونــۀ علمــی زبــان فارســی در توســعۀ علمــی ناگزیــر 
ــیِ  ــر از پیشــرفت علم ــی جدایی‌ناپذی ــان را جزئ ــۀ علمــی زب اســت. منصــوری )1374: 16( گســترش گون
ــۀ علمــی را متشــکل از  ــدی اســت کــه هــر نظری ــات هلی ــر نظری ــق ب ــدگاه منطب ــن دی ــد. ای ملت‌هــا می‌دان
دو بخــش می‌دانــد: اصطلاحــات کــه در واقــع عصــارۀ دانــش هســتند، و گفتمــان کــه بــرای اســتدلال در 
نظرپــردازی بــه کار می‌آیــد.. امــا بــا توجــه بــه ویژگی‌هــای زبانــیِ زبــان فارســی، اندیشــه غالــب در مجامــع 
ــه و فنــی و مهندســی، ایــن اســت کــه منابــع و مطالــب  علمــی، به‌ویــژه در حوزه‌هــای پزشــکی، علــوم پای
علمــی بایــد بــه زبــان خــاص علــم و تمــدن غــرب ارائــه شــوند. مقــام معظــم رهبــری در دیــدار بــا اســتادان 
ــان فارســی را در نظــر گرفتــن آن  دانشــگاه‌ها در 15 مــرداد 1392، یکــی از راه‌هــای گســترش و حفــظ زب
به‌عنــوان زبــان علــم مطــرح کردنــد. در جــدول شــماره 4، بــه تحلیــل گفتمــان ســخنان ایشــان بــا توجــه بــه 

نظریــه لاکلا و موفــه خواهیــم پرداخــت.
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جدول شماره 4
مؤلفه گفتمانی توصیف و مصادیق شواهد از متن

دال مرکزی
زبان فارسی به‌عنوان زبان علمی و 

معرفتی
»زبان فارسی این‌قدر ظرفیت و گنجایش 

دارد که دقیق‌ترین علوم می‌توانند با این 
زبان بیان شوند.«

زنجیره هم‌ارزی
زبان فارسی ↔ ظرفیت علمی ↔ 

استقلال معرفتی ↔ اقتدار ملی ↔ 
خودباوری علمی ↔ مقاومت فرهنگی

»ما زبان پرظرفیتی داریم... باید زبان 
علمی کشور ما فارسی باشد.«

زنجیره تفاوت زبان انگلیسی ↔ وابستگی علمی ↔ 
سلطه معرفتی غرب ↔ خودکم‌بینی زبانی

»این افتخاری نیست که بگوییم زبان 
علمی کشور ما فلان زبان خارجی است.«

دیگری گفتمانی گفتمان سلطه علمی غرب؛ باور به 
انحصار زبان انگلیسی

»بعضی کشورها نگذاشتند زبان انگلیسی 
تبدیل شود به زبان علمی آنها.«

منطق هم‌ارزی همبستگی میان زبان فارسی، علم و 
استقلال فرهنگی

»مثل فرانسه و آلمان زبان خودشان را 
به‌عنوان زبان علمی حفظ کردند.«

منطق تفاوت
کید بر  پذیرش علم جهانی همراه با تأ

بومی‌سازی زبانی
»زبان فارسی این‌قدر ظرفیت دارد که علوم 

ظریف را بیان کند.«

فاعل گفتمانی دانشمند، استاد و نهاد علمی متعهد به 
زبان بومی

»ما زبان پرظرفیتی داریم..«

منطق هژمونیک تلاش برای هژمونیک کردن گفتمان 
»علم بومی در زبان فارسی«

»این افتخار نیست که زبان علمی ما 
خارجی باشد.«

هدف گفتمان بازتعریف رابطه علم و زبان بر پایه 
استقلال فرهنگی و خودباوری علمی

»کشورهای اروپایی زبان خود را زبان علم 
نگه داشتند.«

دال مرکزی
مرجعیت علمی ایران و زبان فارسی »هر دانشمندی اگر بخواهد به آخرین 

فرآورده‌های علمی دست پیدا کند، ناچار 
باشد زبان فارسی را یاد بگیرد.«

زنجیره‌ی 
هم‌ارزی

زبان فارسی ↔ علم ↔ اقتدار ملی ↔ 
استقلال معرفتی ↔ خودباوری تمدنی

»شما کاری کنید که کشور در آینده چنین 
وضعی پیدا کند.«

زنجیره‌ی تفاوت زبان‌های غربی ↔ سلطه معرفتی ↔ 
تبعیت علمی ↔ خودکم‌بینی زبانی

»همچنان‌که امروز شما مجبورید زبان دیگری 
را یاد بگیرید تا کتاب مرجع را بخوانید..«

دیگری گفتمانی گفتمان سلطه علمی غرب؛ انحصار 
زبان انگلیسی در تولید علم

»امروز شما مجبورید فلان زبان را یاد 
بگیرید تا کتاب مرجع را پیدا کنید.«
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فاعل گفتمانی دانشمند ایرانیِ مولد علم به زبان فارسی »شما کاری کنید که کشور چنین وضعی 
پیدا کند..«

منطق هم‌ارزی علم = زبان فارسی = استقلال معرفتی 
= اقتدار تمدنی

»ناچار باشند زبان فارسی را یاد بگیرند.«

منطق تفاوت تقابل با نظم علمی غرب‌محور »همچنان که امروز شما مجبورید زبان 
بیگانه را بیاموزید.«

منطق هژمونیک تلاش برای جابه‌جایی مرکزیت علم از 
غرب به ایران و فارسی

»کشور باید مرجع علمی و فناوری جهان 
شود.«

هدف گفتمان ایجاد هژمونی معرفتی جدید با محوریت 
زبان و فرهنگ ایرانی

»تا دیگران مجبور شوند کتاب شما را 
ترجمه کنند یا زبان شما را یاد بگیرند.«

ــای  ــن زبان‌ه ــا را در بی ــن ادبیات‌ه ــی از غنی‌تری ــی یک ــان فارس ــی: زب ــان فارس ــات و زب ــۀ ادبی رابط
ــن  ــات فارســی یکــی از عظیم‌تری ــاور اســت کــه ادبی ــن ب ــر ای ــری،1953 : 200( ب ــده جهــان دارد. )آرب زن
ادبیات‌هــای بشــریت اســت. ایــن غنــای هــم از لحــاظ کمــی و  هــم از لحــاظ کیفــی بســیار قابــل توجــه 
ــیار  ــان آن بس ــبت همتای ــه نس ــی، ب ــان فارس ــه زب ــده ب ــد ش ــی تولی ــون ادب ــم مت ــی حج ــر کم ــت. از نظ اس
بالاســت )ریپــکا،1968(. بــا توجــه بــه مضامیــن و مفاهیــم عمیــق ادبیــات فارســی، بســیاری از علاقه‌منــدان 
در سرتاســر جهــان بــه خوانــدن و درک ایــن ادبیــات تشــویق و ترغیــب می‌شــوند. مقــام معظــم رهبــری در 
دیــدار بــا اعضــای گــروه ادبیــات و هنــر صــدای جمهــوری اســامی ایــران در 5 اســفند 1370، بــا اشــاره بــه 
جایــگاه ادبیــات فارســی در خــارج از مرزهــای ایــران، یکــی از راهــکاری حفــظ و گســترش زبــان فارســی را 
توســعه ادبیــات فارســی عنــوان کردنــد. در جــدول شــمارۀ 5، بــه تحلیــل گفتمــان ســخنان ایشــان بــا توجــه 

بــه نظریــه لاکلا و موفــه خواهیــم پرداخــت.
جدول شماره 5

مؤلفه گفتمانی توصیف و مصادیق شواهد از متن

دال مرکزی ادبیات به‌مثابه ابزار هویت و مقاومت 
فرهنگی

»ادبیات فقط یک سرگرمی نیست... 
بلکه یک چیز ضروری است.«

زنجیره‌ی هم‌ارزی
ادبیات فارسی ↔ فرهنگ ایرانی ↔ 

هویت تمدنی ↔ مقاومت در برابر 
استعمار ↔ پیوند فرهنگی ملت‌ها

»ما امروز مایلیم که آن ملت‌هایی که با 
فرهنگ ایرانی آشنا بودند، این ارتباط 

محفوظ بماند..«

زنجیره‌ی تفاوت استعمار ↔ زبان انگلیسی ↔ فراموشی 
فرهنگی ↔ انقطاع تمدنی

»کمپانی هند شرقی تلاش کرد تا زبان 
فارسی را کنار بزند.«
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دیگری گفتمانی استعمار انگلیسی و گفتمان فرهنگی 
غربی

»یکی از نخستین تلاش‌هایش این بود 
که زبان فارسی را کنار بزند..«

فاعل گفتمانی ادیبان و نخبگان فرهنگی؛ ملت‌های 
فارسی‌زبان

»این را شما باید در محیط‌های ادبیاتی 
اثبات کنید.«

منطق هم‌ارزی ادبیات = حافظه تاریخی = مقاومت 
فرهنگی

»این نقش ادبیات است که بسیار حائز 
اهمیت است.«

منطق تفاوت تقابل با گفتمان تشریفاتی‌سازی ادبیات »ادبیات فقط یک امر تشریفاتی نیست.«

منطق هژمونیک احیای هژمونی فرهنگی زبان و ادبیات 
فارسی در برابر سلطه‌ی استعمار

»ما می‌خواهیم این را برگردانیم.«

هدف گفتمان بازسازی اقتدار فرهنگی ایران از طریق 
ادبیات فارسی

»ما گلستان سعدی و دیوان حافظ را 
می‌فرستیم... آنها هم استقبال می‌کنند.«

نتیجه‌گیری
ــوم  ــه مفه ــد ک ــان می‌ده ــی نش ــان فارس ــارۀ زب ــاب درب ــم انق ــر معظ ــات رهب ــان بیان ــل گفتم تحلی
ــل می‌شــود  ــت ســازنده تبدی ــک غیری ــه ی ــد صــرف ب ــک تهدی ــن گفتمــان از ی »تهاجــم فرهنگــی« در ای
ــق چارچــوب نظــری لاکلا  ــروژۀ هویت‌ســاز را فراهــم مــی‌آورد. مطاب ــه یــک پ کــه امــکان شــکل‌دهی ب
و موفــه )1985(، هــر گفتمــان بــرای تثبیــت معنــا نیازمنــد مــرزی اســت کــه خــود را از »دیگــری« متمایــز 
ــدی کــه  ــد؛ تهدی ــی عمــل می‌کن ــۀ دیگــری گفتمان ــه منزل ــن گفتمــان، »تهاجــم فرهنگــی« ب ــد. در ای کن
ســوژۀ ایرانــی را از انفعــال فرهنگــی بــه کنشــگری فعــال در حــوزۀ زبــان، ادبیــات و علــم ســوق می‌دهــد و 

ــازد. ــادار می‌س ــی« را معن ــان فارس ــترش زب ــظ و گس ــرورت »حف ض
ــزار ارتبــاط، بلکــه حامــل هویــت ملــی، حافظــۀ تاریخــی  ــه فقــط اب ــان فارســی ن در ایــن گفتمــان، زب
و عنصــر پیونددهنــدۀ ملت‌هــای فارســی‌زبان اســت. ایــن نــگاه بــا دیــدگاه عاطفــی و هویت‌محــور 
ــال  ــاس اقب ــری)1312( و عب ــم‌زاده صف ــه رحی ــی همســویی دارد از جمل ــان ایران برخــی اندیشــمندان و ادیب
ــی  ــراث فرهنگ ــی را می ــان فارس ــته‌اند و زب ــی داش ــی عاطف ــی، نگاه ــان فارس ــه زب )1312،1324،1339( ب
می‌داننــد. شــاید بتــوان رحیــم زادۀ صفــوی )1312(، فروغــی، خانلــری، محیــط طباطبایــی، شــادمان 
)1340(، وحیــد زاده، امــام شوشــتری، شــهابی، راســخ، صادقــی، آشــوری و ســمیعی را از جملــه افــرادی 
دانســت کــه بــرای زبــان هویتــی نمادیــن قائل‌انــد و به‌گونــه‌ای زبــان فارســی را نمــاد هویــت ملــی 

)7 اردکانــی،1384:  می‌داننــد.)داوری 
در مقابـل، تهاجـم فرهنگـی شـامل ورود واژه‌هـای بیگانـه، حـذف خـط فارسـی از فضاهـای عمومی یا 
سـلطۀ زبان‌هـای خارجـی در آمـوزش و علـم بـه عنـوان محرکـی بـرای بازسـازی هویـت فرهنگـی و تمدنـی 
تعریـف می‌شـود. ایـن رویکـرد نشـان می‌دهـد کـه حفـظ زبان فارسـی از یـک اقـدام محافظه‌کارانـه به یک 
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پـروژۀ هژمونیـک و هویت‌سـاز ارتقـا می‌یابـد. در ایـن زمینـه، دیدگاه‌هـای متفاوتـی در مـورد واژه‌سـازی 
و نـوآوری زبانـی وجـود دارد.از جملـه موافقـان وحیـد زاده )1341( و امـام شوشـتری )1345 تـا 1352( بـا 
واژه‌سـازی موافق‌انـد. حق‌شـناس )1356^ 1369( واژه‌سـازی را نوعـی نـوآوری زبانـی می‌دانـد. و منتقدان 
آن محجـوب )1326( بـا واژه‌سـازی رسـمی چنـدان موافق نیسـت.خواجه نـوری )1340(  نظر دکتـر معین را 
این‌گونـه نقـل می‌کنـد کـه از تحمیـل لغـات بـر مـردم بایـد جلوگیری کـرد و فقـط بایـد مـردم را در معرض 

واژه‌هـای ساخته‌شـده قـرار داد. )داوری اردکانـی،1384: 6(
این گفتمان، زنجیره‌ای از هم‌ارزی میان مفاهیم کلیدی شکل می‌گیرد:

ــاوری علمــی ↔  ــر ســلطه ↔ خودب ــان فارســی ↔ هویــت ملــی ↔ اســتقلال فرهنگــی ↔ مقاومــت در براب زب
مرجعیــت تمدنــی.

ایــن زنجیــره، عناصــر پراکنــده‌ای ماننــد ادبیــات، آمــوزش، خــط، واژگان و تولیــد علــم را بــه هــم پیونــد 
می‌دهــد و انســجام گفتمــان مقاومــت فرهنگــی را تضمیــن می‌کنــد. بدیــن ترتیــب، زبــان فارســی بــه دال 
ــد، در  ــدا می‌کنن ــا پی ــم‌ارزی معن ــی در رابطۀه ــم پیرامون ــایر مفاهی ــود و س ــل می‌ش ــان تبدی ــزی گفتم مرک
حالــی کــه گفتمان‌هــای غربــی و ســلطه زبانــی بــه عنــوان »دیگــری« معنــا و مــرز آن را تثبیــت می‌کننــد.

ادبیــات فارســی نیــز در ایــن ســاختار نقــش محــوری دارد؛ نه‌تنهــا بــه عنــوان میــراث فرهنگــی، بلکــه 
به‌عنــوان ابــزار بازتولیــد حافظــۀ جمعــی، پیونــد تمدنــی و هویــت فرهنگــی. آثــار ادبــی کلاســیک، ماننــد 
ــد و از  ــم می‌کنن ــی‌زبان را فراه ــل فارس ــال مل ــه اتص ــو زمین ــک س ــعدی، از ی ــتان س ــظ و گلس ــوان حاف دی
ســوی دیگــر، اســتعمار زبانــی تاریخــی را خنثــی می‌ســازند. ایــن بازتعریــف، گفتمــان مقاومــت فرهنگــی 

ــا ارتقــا می‌دهــد. ــه وضعیــت هژمونیــک و مولــد معن را از حالــت دفاعــی ب
ــاوری  ــی و خودب ــتقلال معرفت ــرای اس ــزاری ب ــاوری، اب ــم و فن ــوزه عل ــی در ح ــان فارس ــن، زب همچنی
ــران،  ــاوری ای ــی و فن ــت علم ــه مرجعی ــد ک ــان می‌ده ــاب نش ــر انق ــان رهب ــد. گفتم ــه می‌ده ــی ارائ علم
هنگامــی پایــدار و مشــروع خواهــد بــود کــه زبــان فارســی محــور تولیــد دانــش باشــد، نــه صرفــاً ابــزار انتقــال 
ــروعیت  ــه مش ــود ک ــل می‌ش ــک تبدی ــاد هژمونی ــک نم ــه ی ــی ب ــان فارس ــا، زب ــی. در اینج ــش خارج دان
ــیر  ــن مس ــز در ای ــی نی ــال، چالش‌های ــن ح ــا ای ــد. ب ــد می‌کن ــت را بازتولی ــی مل ــی و تمدن ــی، فرهنگ علم
وجــود دارد؛ از جملــه آنکــه جامعــۀ فارســی زبــان در یکــی- چنــد ســدۀ گذشــته، چیــز تــازه‌ای در زمینــۀ 
اندیشــه و دانــش و فــن پدیــد نیــاورده اســت تــا زبــان فارســی هــم در پــی آن بــا ایــن زمینه‌هــا اخــت و آشــنا 

شــده باشد)حق‌شــناس: 1370: 201(.
در نهایــت، می‌تــوان گفــت کــه گفتمــان رهبــری، بــا بازتعریــف »تهاجــم فرهنگــی« به‌عنــوان غیریــت 
ســازنده، توانســته اســت »حفــظ زبــان« را بــه یــک پــروژه هویت‌ســاز و تمدنــی تبدیــل کنــد. ایــن گفتمــان، 
از طریــق زنجیــرۀ هــم‌ارزی میــان زبــان، هویــت، اســتقلال، مقاومــت و علــم، نظمــی معنایــی می‌ســازد کــه 
ــی و  ــتقل، علم ــده‌ای مس ــکل‌گیری آین ــور ش ــه مح ــته، بلک ــراث گذش ــاً می ــه صرف ــی ن ــان فارس در آن زب
فرهنگــی بــرای ایــران و جهــان فارســی‌زبان اســت. در چارچــوب لاکلا و موفــه، ایــن لحظــه، همــان گــذر 
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گفتمــان از وضعیــت دفاعــی بــه وضعیــت هژمونیــک اســت؛ جایــی کــه مقاومــت فرهنگــی و حفــظ زبــان، 
ــه، بلکــه کنشــی فعــال، مولــد و هویت‌ســاز محســوب می‌شــود. ــه تنهــا اقدامــی محافظه‌کاران ن

افــزون بــر ایــن، راهکارهــا و دغدغه‌هایــی کــه مقــام معظــم رهبــری در زمینــۀ پاسداشــت زبــان فارســی 
مطــرح کرده‌انــد، بــا دیدگاه‌هــای زبان‌شناســان و صاحب‌نظــران معاصــر هم‌راســتا اســت. بســیاری از 
ــرار  ــدی ق ــای ج ــرض تهدیده ــی در مع ــان فارس ــه زب ــد ک ــدار داده‌ان ــا هش ــان باره ــگران و زبان‌دان پژوهش
ــۀ  ــه ورود بی‌روی ــت؛ از جمل ــده اس ــه ش ــی ارائ ــای گوناگون ــد، دیدگاه‌ه ــن تهدی ــت ای ــارۀ ماهی دارد. درب
ــان،  ــوزۀ زب ــص در ح ــراد غیرمتخص ــه‌ی اف ــده، مداخل ــت و گمراه‌کنن ــای نادرس ــه، ترجمه‌ه واژگان بیگان
ســلطۀ آثــار کهــن بــر ادبیــات معاصــر، ضعــف عمومــی در آمــوزش زبــان فارســی، ناآشــنایی نویســندگان بــا 
ــه  ــانه‌ها ب ــی و رس ــام آموزش ــی نظ ــه، بی‌توجه ــای بیگان ــرداری از زبان‌ه ــترش گرته‌ب ــگارش، گس ــول ن اص
زبــان معیــار، و کاهــش گرایــش دانشــجویان مســتعد بــه رشــته‌های زبــان و ادبیــات فارســیتداوم و پویایــی 
ــا چالش‌هــای اساســی مواجــه ســاخته و ضــرورت سیاســت‌گذاری فرهنگــی و آموزشــی  زبــان فارســی را ب

ــی، 1384(. ــد )داوری‌اردکان ــدان می‌کن ــی را دوچن ــراث تمدن ــن می ــت از ای ــه در جهــت صیان گاهان آ
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